STUDIA UKRAINICA POSNANIENSIA, vol. IX/2: 2021, pp. 11-24.
ISSN 2300-4754.
DOI: 10.14746/sup.2021.9.2.01

MOBO3HABCTBO

CTIUKICTbH, BAPIATUBHICTb I TPAHC®OPMAIIS
YKPATHCBKUX ITPUCJIIB’IB

BAJIEHTHUHA KAJIBKO

Yepkacbkuii HallioHaIbHUH yHiBepcuTeT iMeHi bornana XmensHuiproro, Yepkacu — Ykpaina
mkalko@ukr.net; ORCID: 0000-0002-9394-1664

MMHUKOJIA KAJBKO

Yepkacbkuii HarioHanpHUN yHiBepcuTeT iMeHi bornana Xmenbuuipkoro, Yepkacu — Ykpaina
mkalko@gmail.com; ORCID: 0000-0001-6042-4436

STALOSC, ZMIENNOSC ORAZ TRANSFORMACJA
UKRAINSKICH PRZYSELOW

WALENTYNA KALKO

Czerkaski Uniwersytet Narodowy imienia Bohdana Chmielnickiego, Czerkasy — Ukraina

MYKOLA KALKO

Czerkaski Uniwersytet Narodowy imienia Bohdana Chmielnickiego, Czerkasy — Ukraina

STRESZCZENIE. W artykule poddano analizie stalo$¢ oraz zmiennos¢ przystéw, rozrézniono po-
jecia zmiennosci i transformacji. Normatywna uzualna zmienno$¢ nie jest tozsama z tekstowa, oka-
zjonalng zmienno$cia, lecz stanowi zmiennos$¢ systemowa, wypracowang w procesie historycznego
rozwoju zasobu paremijnego w $wiadomosci mowigcych i nie ma dodatkowego tadunku seman-
tycznego, nie us§wiadamia si¢ przez etnos jako wykroczenie, wykrzywienie tradycyjnego przystowia.
O produktywnej transformacji klasycznych paremii przekonuje dziedziczenie madrosci ludowej,
a przeksztatcenie glgbokich tresci i cech formalnych takich przystéw swiadczy o ich dostosowaniu
do nowych spoteczno-historycznych warunkéw i wartosci. Resemantyzacja tradycyjnych przystow
jednoznacznie dowodzi ich istotno$ci oraz aktualnosci, bo przeciez jezeli tradycyjna wypowiedZ nie
jest zmieniana, nie jest oceniana przez kazde nowe pokolenie na swoj sposob, staje si¢ nieaktualna
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i nieistotna dla spoteczenstwa. Antyprzystowia czgsciowo burza wypracowane przez stulecia stereo-
typy kosztem komicznego przepracowania ich semantyki.

Stowa kluczowe: przystowia, antyprzystowia, zmienno$¢, transformacja, gra jezykowa, humor
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ABSTRACT. The article considers the problem of proverb stability and modifications, and the dif-
ference between the terms modification and transformation. The author draws a conclusion that
standard modifications within the national paremiological corpus can not be perceived as textual or
occasional modifications. They should be taken as systemic variations within language norms that
exist in the mind of native speakers, do not add another semantic meaning and are not recognized
by native speakers as proverb deformations. Differences between proverbs (sayings of edifying
character, which contain the centuries-old experience of the people) and anti-proverbs (the authors
consider anti-proverbs to be the semantic antithesis of proverbs) are highlighted. The authors pay
special attention to the study of the semantics of proverbs and their transformants to identify relevant
semantic and cognitive characteristics. The productive transformation of classical proverbs convinces
of the heredity of folk wisdom, the change in the deep meaning, and the formal plan of the original
proverbs testifies to their adaptation to new social and historical conditions and values.

Keywords: proverbs, anti-proverbs, proverb modifications, proverb variations, transformation, lan-
guage game, humor

OTHITHBHO-TIpAarMaTUYHUH HANIPSIM BUBUCHHS MTAPEMIHHUX OJMHHIIb MTEPe/I-

Oagae TIepeIoBCIM TTOSICHEHHS i OTIMC TIPUHIIMITIB 1 MEXaHI3MIB B3aeEMOii

iXHHOT CEMAHTUKHU HE JIUIIE 3 YHIBEPCATHHUMU IMi3HABAILHIUMHU CTPYKTY-
pamu, a # i3 COIIOKYABTYPHUMH YNHHHUKAMH, SIKi THYYKO pPearyioTh Ha iCTOPHY-
Hi, TIOJIITUYHI, €KOHOMIYHI, COTiaJIbHI 3PYIICHHS, aKTya i3ylound Tpiaay «MOBHA
KOMYHIKAIIisl — CBIIOMICTh — KyabTypa». [IpuciiB’s, 3 omHOTO O0KY, HaJIeXKaTh 10
CTIMKUX MOBHHUX OJWHHIIH, BiITBOPIOBAHUX 32 TPAIUITIEIO, KA  YMOKIIUBIIIOE
iXHe TIepemaBaHHs 3 MAKCUMATHHOIO TOYHICTIO SIK (POPMHU, TaK 1 3MICTY, IITO MOXKYTh
3a3HaBaTH BapifOBaHHS BIIPOJOBK 0AraToBIKOBOI iCTOpIi €THOCY, a 3 1HIIIOTO — Bif-
KpHUTI U1t Moaudikalii Ta TpaHchopMarii.
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[Tpucni’s, BimoOpaxaroun creuu@iky MHCICHHS €THOCY, 30epiraroTbes
B T1aM’SITi MOBIIIB, Bi/ITBOPIOIOYNCH Y KOHKPETHIN cUTyalii crinkyBanHs. IX He
TBOPSITH LIOPa3y 3aHOBO, & PEMPOAYKYIOTh B yCTalleHil (hopMi SIK OAMHUII MOBH,
BiJIOMi BCiii eTHOCTIUTBHOTI. )15 GararhoX 3arajbHOBIIOMUX ITapeMill 3rajika OHi€q
KIIIOYOBOT YACTUHHM JIOCTATHSI AJIs1 CTBOPEHHS acowiamii 3 yciM BUCIOBIECHHIM. s
MiHIMalIbHa Mi3HaBaHa ONMHHLS € siapoM npuchiB’st [Norrick 1985: 45].

[ mapemiiiHoro oHAy XapakTepHa FHYUKiCTh HOPMH, Ky 3a0e31edye Horo
3JIaTHICTh J0 CaMOPETYJISAII] BiAMOBIAHO 10 IUHAMIYHHX 3MiH, IO BiI0yBarOThCS
B mpoueci ycHoro noOytyBanns. Ha nymky I. Ilepm’sikoBa, ,,enuHe, 1m0 00’ €qHYy€E
HACTIJIbKH Pi3HI TEKCTH B OAHY MOBHY KaTeropiro, — Lie BiloMa MOCTIHHICTb IXHBOT
¢dopmu. Bcei Bonu € cridikumu noeaHanasmu ciiiB” [[lepmskos 1988: 15]. Sk 3a-
yBaxye O. Kynin, ¢paszeosioriuna Teopist, 10 IpeIMeTHOI APUHU AKO1 1 HaJle)KaTh
MIPUCITIB s, Ma€e Oararo CynepewIMBUX MOMEHTIB, ajieé B MUTaHHI CTIHKOCTI Oinb-
IIICTh JTOCIITHUKIB OTHOCTAfHO BBaXkKae, 10 BOHA BUSBJICHA Y BiITBOPIOBAHOCTI
(pazeonoriuHuX OaUHUIG y roToBoMY BUisii [ Kyaun 1996: 76].

Jlo mapemiiiHOT cucTeMHU YKpaiHCHKOT MOBH LIIJIKOM MO>KHA 3aCTOCYBATH TEPMiH
B. Maresiyca ,,rHyuka / enactuuHa criiikicts” [Maresuyc 1967: 389]. Hocnin-
HUK yBa)KaB, I[0 HA/IaHa B TIPOIIeci KoAuQiKkallii mepeBara 1aBHIIINM, 8 HE HOBHM
€JIEMEHTaM, YBUPA3HIOE KOHCEPBATH3M JIITEPaTypHOi MOBH i B )KOJHOMY pa3i He
crpusie JOCATHEHHIO OaxxaHoi CTiKOCTI, a, HaBNaku, pyiHye ii [Maresuyc 1967:
392]. OTxe, cTifKicTh MOBHOT HOPMH i MOBHUX 3HAKiB HE 3allePedyl0Th YUCICHHOT
BapiaTHBHOCTI MOBHHX 3ac00iB, 10 € BUSBOM ICTOPHYHHX 3MiH, TEPUTOPIaNbHOT,
cTuicTnuHoi tudepenuianii rouo. ['Hydka cTiKICTh MPUCIIB S AOMyCKae BapiaH-
TH B MOBJICHHEBIH peaizaiii 32 yMOBH 30€peKEHHS CEeMaHTUUHOTO siipa. CTiHKICTh
napemiil mosisirae B XHii 31aTHOCTI 30epiraTé BiTHOCHY MOCTIHHICTh JEKCHYHOT,
rpaMaTHYHOi, CEMAHTHYHOI CTPYKTYp. Ii 3a0e3MeuyroTh aKTHBHE i Garatropaszobe
BUKOPHCTaHHS B MOBJIEHHI Ta yCTaJeHUH, cTabinbpHui 3MicT. CTilikocTi mpuciiB’iB
crpusie HacaMIlepea iXHs ’KaHpoBa HAJIEKHICTh, caMe TPaauLisi 3a0e3neuye iXHio
BiTHOCHY cTasicTb. A. KpUKMaHH Haroiomye, o MOMHJIKOBOIO € JyMKa, HiOH
MIPUCTIB’Sl — 1€ CBOEpinHi ,,ready-made utterances”, TOOTO ,,cKaM’siHIJII KJiTime”
[Kpukmann 1978: 101]. Bigznauumo, 1o CTiHKICTh 1 BiITBOPIOBAHICTh HE CyTIe-
peyars, a, HaBIaKH, epeadayaoTh NPOTUIICKHY O3HAKY — BapiaTHUBHICTh, ajkKe
MIPUCITIB S MOJKHA MOAM(DIKyBaTH TINBKH TOMY, LII0 MOBELb 3HA€ HOro 3HAUYCHHS
i cTpykrypy. JilicHO, mapeMiiiHi OMHUIN MMCEMOBO 3adiKCOBaHi Juie B 30ipHU-
Kax, MEePBICHO X BOHM MOOYTyBajM B YCHii (OopMi, TOMy iM BIacTUBa BapiaTHB-
HICTB: IK y (POPMAJIBLHOMY, TaK 1 B 3MicTOBOMY IutaHax. OHaK Ha IIMOMHHOMY
PiBHI BOHHM MICTATh 6arato MOBTOPIOBAHMX €JIEMEHTIB, a OTXKe, iM NMPUTaMaHHA
(hopMalIbHO-3MICTOBA €JTHICTH, IOP.: JJumura (Oums) ne niave, mamu (Mamxa) He
yye (ne 3nae); Ax oums ne naaue, y mamepi oymxu Hema [lpucnis’s 1990: 116];
Boegxka ece 6 nic maene; Bogxa six ne 200yil, a 6in yce 8 nic ougumucs, CKinbKu 606Ka
He 200y, a i1y nic ousumvucs, Bosua namypa 6 nic mazne [[pucnis’s 1989: 201].
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Came HaBMHCHA MOIU(iKaLis TEKCTY NPUCIIiB’iB, HASBHICTH BapiaHTiB, HA AYMKY
I'. Ilepm’sikoBa, HE JUIIE cylepeyarb Te3l MPo IXHIO YCTaNEHICThb, a i HaBIIAaKH
3aiiBuii pas ii MiATBEPIKYIOTh. IX TiNbKM TOMY i MOKHA 3MiHIOBaTH, IO KOXKEH
HOCI1ii MOBH 3HA€ IXHIO OCHOBHY, BUXinHY Gopmy [IlepmsikoB 1988: 15]. V Takomy
pasi BapiaTUBHICTb NPUCIIB’S € MATBEPIKEHHAM HOro CTiliKOCTi. Y3yanbHa Ba-
pilaTUBHICTB BiIOyBa€THCS B MPOLIECI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY HapeMiiHOro GoHay
y CBIJOMOCTI MOBLIB 1 HE HECE JOJAaTKOBOTO CEMaHTHYHOI'O HAaBaHTAKECHHsI, BOHA
€ T ATBEPIKEHHSIM ,,aKTyallizalii Horo 3Ha4eHHsI, yYMOBHO NPUIHATOTO 32 KOHCTaH-
Ty, 110 MOJIeTt0€ KoMyHikaruBHu Tiporiec” [FOcpkiB 2013: 72-73].

3natHicTh 10 BapilOBaHHS — INIo0albHA 1 pyHIaMEHTaIbHA BIaCTUBICTh (DOJIBK-
nopy, popma BusiBy camoi Tpaauuii. [lapemism npuTaMaHHi 3MiHH, 3yMOBJICHI Tie-
penoBCciM HEJOCKOHAJICTIO JIFOACHKOI Mam’ATi, sKa 30epirae ix y 3aKoloBaHOMY
TOTOBOMY BHIJISIZII. B AaHTUHOMIT ,,yCTaJIEHICTh — BapiaTuBHICT B. MokieHko BOa-
Yae 03HaKY, sika 3a0e3neuye i GyHKIiIOBaHHS, 1 MOCTIHHUI PO3BUTOK MapeMiiHOT
cuctemu [Mokuenko 1989: 10], BapiaTuBHICTb HE CynepeunTh ineHTU(IKaLii Tpu-
CIIB’S y CBIZIOMOCTI iH/IMBi/1a, HABITH MiCIIsl 3HAUHUX MOTU(IKAIlIif MOBEIb YITi3HAE
fioro. Came 31aTHICTh 10 BapilOBaHHs — OJIHA 3 03HAK aKTyaJbHOCTI, 3HAYYIIOCTI,
parMaTHYHO-(PyKIIHHOT 3aNMUTaHOCT] MapeMild, aJike Le He TPaauLiiiHi THPaKo-
BaHi Kiime, 3MicT 1 (hpopMa HApPOIHUX BUCIIOBJICHb 3a3HAIOTH MEPEOCMHCICHHS,
OHOBJICHHSI, & OTKE, MPHUCTOCOBYIOTHCS 10 HOBUX YMOB JKUTTS €THOCY, BUSIBIISIFOTH
3MiHU B HOTO MEHTaJILHOCTI.

BapiroBanHio napemiii nmpoTuctasieHa Tpancdopmaliis, y nporeci skoi Bif-
OyBalOTHCS 3MiHM BHIIOTO, CKJIQHIIOIO CTYIEHS, IO MOPOAKYIOTH HOBY HOMi-
HaTUBHY CTPYKTYpY, SIKa HE ofpa3y HaOyBae CTaTyCy OAMHHLI (pa3eoaoriyHOro
piBHs. BoHa cTBOPIOE HOBI PSAM TEKCTIB, TO/I SIK BapiaTUBHICTD MOPOIKYE CIOXKETH/
TEKCTH OTHOTO psily. Y TBOPIOBaHI TPaHC(POPMH PyHKLIIOIOTh SIK CAMOCTIIHI CTIHKI
BHCIJIOBJICHHSI, 110 MAIOTh BJIacHE 3HAUEHH, cepy BKUBaHHS, KOHOTawito. Jis
TpanchopmoBanux npuciis’iB B. Migep 3anpornonyBaB TepMiH aHTUIIPUCITIB S
(aiM. Antisprichwort, anrn. anti-proverb) [Mieder 1985]. Ha nymKky mocnigHuka,
AQHTUIPUCIIIB S — LI ,,IapOAiiHI, CHOTBOPEH] UM MEPEeKPyUeHi MPUCIIB S, Y IKHX
3HAXOIUTh BUSB T'YMOPHCTHYHA YW CATUPUYHA MOBHA I'pa 3 TPAAULIKHOIO MPH-
ciiBHO MygpicTio” [Mieder 2004: 28]. B yMOBax ChOTO/ICHHS BXXMBAHHS ITapeMiit
yTpayae 3B’5130K i3 (QOIBKIOPHOIO TPAAULIEIO i apXaiYHUMHU TUIACTaMU KYJIBTYPH,
ixust Tpanchopmalis BigA3epKallioe CydacHi MOBHI CMaku M akTyasli3ye 3HadyIli
[uist KyneTypu sisuia [FOceki 2013: 72].

[Tpobnema BapiaTuBHOCTI i TpaHcdopMmalii npuciiB’iB TicHO 1MOB’s13aHa 3 iX-
HBOIO 3HAKOBOIO CTiHKiCTIO. B. MOKIEHKO aHTUHOMIIO ,,CTIHKICTh — HECTIHKICTE”
yBa)ka€ OCHOBHOIO JI1aJISKTUYHOIO CYIIEPEUHICTIO (pazeosoriutoi cuctemu [Mo-
kueHko 1989: 20]. CriiikicTs — e abcoII0THA, KOHCTUTYTHBHA O3HAKA TAPEMiHHUX
OIMHUIIb, SIKY MOKHA MOSICHUTH IXHBOIO TPAaHCIILOBAHICTIO. BapiaTUBHICTb — Lie
(dopmaiibHa, dakylbTaTHBHA BIACTHBICTH MPHUCIIB’iB, yMOTHBOBAaHA JABOMa OC-
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HOBHUMH O3HAaKaMH — PO3WICHOBAHICTIO (POPMH 1 CEMaHTUYHOIO 3JIIOTOBAHICTIO.
[lepra B1acTUBICTE YMOXKIIUBIIIOE TOCUTH IPOLYKTUBHY MOOUIBHICTH KOMIIOHEH-
TiB, a Apyra — BIAHOCHY CTaO1IbHICTh 3HAYEHHS NapeMiHHUX OMUHULL [ MOKHEHKO
1989: 21]. BapiaTuBHicTb napeMiii MOXKHa BBa)KaTu IXHBOIO BiTHOCHOIO BJIACTHBI-
CTIO, CHPUYMHEHOIO HU3KOI0 eKCTPaTiHIBaJbHUX YMHHHKIB (4aCOBUX, TEPUTOPialib-
HUX, COLIaJIbHUX, ICTOPUYHUX TOILO) Ta JiHrBicTHUHUX (akTopiB. H. CemeHeHKO
i I. lluninuaa 1o BacHe MOBHUX PUYMH BapilOBaHHS NPHUCIIB’ 1B 3apaXxOBYyIOTh:
1) BigcyTHICTB Oe3M0CepeAHBO CIPUHHATOTO 3B’ SI3KY MIX MPHUCIIB’SIM 1 CUTYaLI€l0,
110 3yMOBHJIA HOTO BUHUKHEHHS; 2) HasIBHICTh Pi3HOMaHITHUX (POKYCiB criocTepe-
JKSHHSI, TO3MLIH OLIHKHU CUTYAii; 3) BTOPHHHICTB TEKCTY MIPUCIIB’ s, Ke (QIKCYIOTh
Ha MUCHbMI Yy 3B’SI3Ky 3 MOTpeOoro, TOIi K OCHOBHA (hopMa HOro moOyTyBaHHS —
ycHa; 4) IpUCTOCYBaHHS BUCIIOBICHHS 10 OTPeO TUCKYpPCY, KOMYHIKaTUBHOI CH-
tyanii [Cemenenko 2005: 109-110].

VYBaxxaemo, 110 MIMPOKE BapilOBaHHA MapeMill 3yMOBIIIOIOTh TAKOX HAsBHICTb
y3arajbHEHOT0, KOJISKTUBHOTO apecaHTa BUCIOBICHHS, XPOHOTOIIHA BiTHOCHICTb,
CHUHTAaKCHYHA 3yMOBJICHICTh IIMOMHHOIO 3MiCTy, KOHLENTYaJbHICTh 3HAYCHHS.
HasBHicTh BapiaHTIB MapeMidHUX OIMHHID 3aCBiAYy€ HE CTUIbKM HEBUKIHYCHY
3aKpIIUICHICTh 3HAYECHHS 3a EBHOIO ()OPMOIO, CKIIbKH TPAHUYHY y3arajibHEHICTh
3HAUEHHs, 110 B 0araTboX BHUIAJKaX 3MEHIIYE NUTOMY Bary JEKCUYHUX 3ac00iB
BUPAXCHHSI CEMAaHTHKU. BaskiBoro 0cOOMMBICTIO BapitOBaHHS MIPUCIIB iB € IXHA
000B’513K0Ba CITIBBIAHOCHICTb 13 IPOTOTUITHUM 3HAYCHHSM, 1y BUINAAKaX MOSBHU Pi3-
HOPIBHEBUX BapiaHTiB: MOP(OIOTiuHUX, TIOP.: AKe Oepeso, maki ti oopocmxu,; ke
oepeso, maxuti oopocmox [pucnis’a 1989: 122]; Beruxuii 0y6, ma oynaunacmuii;
Benuxuii 0y6, ma oynnosamuii; Benuxuii 0y6, ma oynaucmuil [Ilpucnis’s 1989:
123]; nexcnunux, Hamnp.: He esadicail na ypodicau, a epeuxy cii, He esaoicati na
ypoarcaii, a acumo citl [IpucniB’s 1989: 991; Hatluina xoca na kamins;, Hanemina
Koca Ha Kaminv;, Hackouuna xoca na xamins, Ilonana xoca na xamins, Tpaguna
Koca Ha kaminb, Tpanuna xoca Ha kamins [Ipucnis’s 1989: 104]; cuHTaKCHYHUX,
nop,: e 6aecamo 2ocnoouns, mam xama ne memena, bazamo cocnoouns, a xama
ne memena [Ilpucnis’s 1989: 130]; Manu cobaxy, marouu xusxy; Manu cobaxy,
a 3 pyk He nyckati kuaxy [IpucniB’s 1989: 190] dikcyemo 30epekeHHs CEMaHTUKH.
I3 mo3uwiii JIHrBOCHHEPTeTUKH HAsIBHICTH 3HAYHOT KUJIBKOCTI BapiaHTiB MPHUCIIB’ s
MOYKHA TIOSICHUTH IPUHIMIIOM HEOOXiTHOTO PO3MaiTTs €JIeMEHTIB 1 YaCTHH CUCTE-
MU, SIKHH 1 CIIpUsiE CTIHKOMY, IWHAMIYHOMY, IIOCTIHHOMY PO3BHTKY MapeMiliHOTO
¢doHay yKpaiHCHKOi MOBH.

JlocuTb BaxIIMBOIO € MpoOIeMa pO3MEXKyBaHHS CHHOHIMIB 1 BapiaHTiB. Ha tywm-
ky H. Cemenenxo # I'. uniunHoi, mepeOyBatu B CHHOHIMIYHUX BiJHOLICHHAX
MOXYTh TIJIBKH MIPUCHTIB A, MOOYIOBaHI 32 PI3HUMH CUHTAKCUYHUMH MOJEIISIMH,
a CHHTaKCHMYHO TUIIOBI MapeMii 31 CXOKUMH 3ac00aMU MOP(OIOTIHHOTO BUPAKEHHS
OKpPEMHX JIEKCHYHMX KOMIIOHEHTIB ciij] kBamiikyBatu 5K BapianTH [CeMeHEeHKO
2005: 111]. Takuii mornsa € HEBMOTHBOBAHUM 1 HEMIPABOMIPHO PO3IIMPIOE MEKi Ia-



16 Banentnna Kanbko, Muxona Kanbko

pEeMilfHHX BapiaHTIB, aJKe YMOKIIMBIIOE, HAPUKIIAA, 00’ € IHAHHS BCiX MIPUCIB’1B,
MoOyIOBaHUX 3a MOIEIUIIO SIKuil..., Takuit, nop.: Axuu cmyx, maxuil eprox [Ilpu-
cmis’st 1989: 301]; Axuii kyxap, maxuii 6opwy [Ilpucnis’s 1989: 352]; Hxuii oenv,
maxuii i nooicumox [Upucnis’s 1989: 77]; Axuii screys, maxuii cnoneys [Llpuciin’s
1989: 103]; Axuii xocap, maxa xoca [pucni’s 1989: 105]; Axuil xazsin, maxi
i cayeu [Ipucnis’s 1989: 129]; Axuii ixas, maxy i 30ubas [Ilpucnis’s 1990: §80];
Aruit mamo, makuii cun [[Ipucnis’s 1990: 108]. OxHak ceMaHTHYHI BiJIMIHHOCTI
MDK UMM OMHHLISIMH SICKPABO YHAsBHEHI, iX LIJIKOM NPaBOMIPHO BU3HAYATH SK
cuHOHIMHU. Ha Hamny nymKy, pi3HUL MK BapiaTHBHICTIO 1 CHHOHIMIEIO 3yMOBJICHA
0COONMMBOCTSIMH KOHIIETITYaJli3allii: SKIIO 3MiHa KOMIIOHEHTHOTO CKJIaly IPU3BO-
JUTh JI0 CYTTE€BOT MOMUQIKAIil CEeMAaHTHKH, TO IIUTKOM MPUPOTHO KBaTiPiKyBaTH
Taki GOpMH SIK Pi3HI mapeMiiiHi oAMHULI 3 OMU3BKUM 3Ha4eHHAM. SIKIIO B pasi
3aMiIleHHSI CITiB-KOMIIOHEHTIB BiJI0OyBarOThCS iICTOTHI TpaHCQopMallii, 10 MPU3BO-
JISITh JI0 3HAYHOT 3MiHU 3HAYSHHS IIPUCITIB S 1 3MiHU HOTO MeTa(hOPUKHU, TO MOKEMO
CTBEPKYBaTH, 110 Taki napemii nepeOyBaroTh y CHHOHIMIYHHMX BiTHOILEHHSX, TIOP.:
3a 00Ho20 bumozo 06ox Hebumux daromo [pucni’s 1990: 199]; 3a oonoeo guerozo
060x Heguenux oaroms [[Ipucnis’s 1990: 123] i [lepwa uapka — na 300pog ’s, opyea —
Ha gecenowli, a mpems — oas céapku,; Ilepuia yapxa — K no 1600y, opyea — K no
Medy, a 3a mpemio ne numau, ynpasisics, Harueau, Ilepwa yapka konom, opyea —
coKonoM, a pewuma Opionumu nmaweuxamu,; Ilepuia vapxa ne opana, opyea meaic,
a mpems 3asena ¢ apewm [pucnis’s 1990: 436]. MaOyThb, JeKcH4Hi 3aMiHH, 11O
3YMOBITIOIOTH CHHOHIMIIO, OB’ 13aH1 3 KIIFOUOBUMH CJIOBAMH TEKCTY HPHUCIIB’ s, Ki
BUPaXalOTh HOr0 OCHOBHUM 3MiCT 1 MaloTh 00pa3HO-MeTadhOpUYHE HABAHTAKEHHS.
Taknii KOMIOHEHT Ha3MBaIOTh , sipoM npuciiB’s’” [Norrick 1985: 45].

VY napeMidHUX 3HaKax JOCUTb aKTHBHO BapilOIOTHCS HaMOUIbII 3HAUYII 1 ce-
MaHTHYHO IPO30pi KOMIIOHEHTH, SIKi OAHO3HAYHO MEPEAar0Th OKpeMi BiATIHKH
3HayeHHs. [Ipumipom, BUKOPUCTAaHHS CIIONYK He mosapuu, He Opam B yKpaTHCBKUX
MIPUCITIB X — MOTYXHUHN CHOCIO BKA31BKM HAa HEPIBHICTH 00’ €KTIB, IXHIO HEMOE-
HYBaHICTb, HECYMICHICTB, IepeBary OAHOro Haf iHIWUM: [[lopruk cumnuxosi — He
mosapuut, Ceuns konio He mogapuwi;, Cumuil 2on100Homy He mosapuui; Iliwui
KinHomMy — He mogapuwi, Boesx eisyi ne mosapuui; Boex xonesi ne mosapuw,; Iyco
ceuni — He mosapuui, Iyce onosi e mosapuwi, Kinnuii niwiomy He mosapuu;
Meogiow koposi ne opam [Ilpucnis’a 1991: 25-26]; Cumuii 2ono0nomy ne b6pam
[[pucnis’s 1989: 306]. V Takux napemisix CIOIYKH He Mosapuud, He opam Tpa-
IYIOIOTb, PO3PI3HSIOTH, IPOTUCTABISIOTH, OLIHIOIOTH MPEAMETH, Ha3BaHi MoIe-
PEIHBOO TAPOFO KOMIIOHEHTIB, YTBOPIOKOYH 3/1€01IIBIIIOT0 PUCHTIB’ S 3 NTHOMHHIM
3MICTOM, Harp.: Medgiov 606xosi e mogapuut; Kiwka muwi ne mosapuui; Iopuox
KOMJy He mosapuui 9 3piJKa 3 MOBEPXHEBUM, TOP.: Cumuii 20100HOMY He MOo8a-
puuwt; vl kinnomy — ne mosapuwi; Iopinka euny ne mogapuu.

MoskHa BiJJ3HAUUTH, 110 Ti KOHIIENITYaJIbHI IAPUHU, SIKI HAHOLIBIN BaXIIUBI IS
JKUTTS JTIOAMHYU M 3 IEBHUX NPUYMH NPUBEPTAIOTH 11 yBary, BUSBISIOTH OiIbLTY
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npoayKTUBHICTH cuHOHIMIT [Cruse 2002: 507]. IMOBipHO, 110 HAaABHICTH Mape-
MiHHMX CHHOHIMIB y CYTT€BHUX ISl €THOCY 30HaX 3HAHb € HACIIJKOM KOTHITUBOI
MeTadopH K HAHICTOTHIIIOTO iIHCTPYMEHTA MOIIYKY albTepHaTuB. Tak, y mpu-
chiB’sx (1) Booa 3 eoenem ne mosapuwi [Ilpucnis’s 1989: 591; (2) Kinw eonosi ne
mosapuuwt [Ipucnis’s 1989: 162]; (3) [yew ceuni ne mosapuw [Ipucnis’s 1989:
179]; (4) Cumnux 6eponuxy ne mogapuwi [[Ipucnis’s 1989: 2721; (5) Tonoonuii
cumomy ne mosapuwt [lpucnis’s 1989: 304]; (6) [opwux xomay ne mosapui
[[pucnis’s 1989: 347]; (7) Iopinka posymy ne mosapuw [lpucnis’s 1990: 438]
MeTadopa 3arnepedeHHs He mogapuu pO3MOALISE, PO3ZMEKOBYE, TPOTHCTABIISIE,
OLIIHIOE Ha3BaHy B HOMIHATUBHIN CTPYKTypi Mapy KOMIIOHEHTiB. Bukopucranus
MMOBTOPIOBAHUX €JIEMEHTIB — OJJHA 3 BUPA3HUX TEHICHLIN y MPOLECi OSBU CHHOHI-
Mii nmpucniB’iB. Takuii mpouec O. CeniBepcToBa KBasli(iKye K 0COOIUBY BapiaTHB-
HICTb, 3yMOBJICHY THPa)KyBaHHIM NapeMiiHUX OAWHHLIb 3 BUKOPHUCTAHHIM KIIilIe
[CenuBepcroBa 2017: 181]. Ongnak, Ha Hally JyMKY, Ha3BaHi HapeMiliHi OAWHUII
YTBOPIOIOTh CHHOHIMIYHUH psiJl, OCKIJIbKM BOHW CEMaHTUYHO BijnaneHi. Sk Oa4uu-
MO, Ha TIEpIIOMY MicClli Ha3BaHUX MPHUCIIiB 1B BXXKUTO TOH EJIEMEHT, SIKUH 13 OIS Ay
KOJIEKTUBHOT'O apeCcaHTa € HalKpalluM, €TaJJOHHUM, IPIOPUTETHUM, TOH, SIKOMY
JOpYTHH KOMIIOHEHT HE MiAXOOUTb, HEe Bianosigae. [lapn KOMIOOHEHTIB i3 pi3HUM
CTYIEHEM HEBiAIOBIIHOCTI, MOEAHYIOYHCH y ApEeMiliHOMY 3HAKOBi 3 €IEMEHTOM
He moeapuuL, o-pisHOMY peaji3yloTh CEMaHTHKY BUCIOBICHHS, Top.: (1) — “pi3Hi,
BinMiHHI"; (2—6) — ‘He mapa, HepiBHs'; (7) — ‘HenoTpiOHI; 3aBana’. OTxe, 3aMiHa
PIAHICTB, aKCI0IOTIUHE HABAHTAKCHHSI.

Taka mupoka y3yaJbHa BapiaTUBHICTb, 3[aTHICTb BHSBISTH CHHOHIMiUHI
3B’S3KH, y3araJlbHEHICTh CEMAaHTHKH, (aKTUYHO i1 MPOEKTYyBaHHS Ha OyIb-SIKHi
(parMeHT 1Mo3aMOBHOTO TOBKULISI YMOKIMBIIOIOTH MIEBHOIO MipOIO HAaJaHHS CTa-
TyCy MapeMiiHOTro 3HaKa BHCIIOBJICHHIO, TOOYI0BAHOMY 3a L€ MOIEILIIO, LI0
POOHUTH HOTO MOTYKHUM 3aCO00M CTBOPEHHS OKa310HAIBHUX BUCIIOBJICHb — aH-
TUOPUCITIB 1B, HaNp.: Aecmpanieys ramunoamepuxanyio — He mosapuus (Yxpa-
ina monona. 16.10.2014) — npo ocoOMMBOCTI piBHS TOCTATKy B Pi3HUX KpaiHax
cBiTy; Yomy kinpiom nimyesi ne mosapuw? (Yxpaina monoga. 16.10.2014) — npo
piBeHb 3apo0iTHOI miatu B KpaiHax €Bponeiicbkoro Corosy; Camypau /paxony
ne mosapuw (Yxpaina monozaa. 18.01.2012) — npo peuenTy HOBOPIYHHUX CTPaB
AMOHUIB; [Ipuazoecvruii 606k nam — ne mogapuus! (Yxpaina monozaa. 19.01.2011) —
PO 3arpo3y NOLIMPEHHs BOBKiB Ha Teputopii IliBniunoro [Ipuazos’s; Makkapm-
Hi Y3enxoey ne mosapuw (Ykpaina monona. 18.06.2008) — nmpo Maiy KilnbKicTh
BiJBiAyBauyiB OOKCEPCHKOro MOENUHKY Y3enkoB — llumuy yepes xonnepr Ilona
Makxkaptai B Knesi. OTxe, 4iTKO IPOCTEKYEMO MOBHY TEHJIEHIIIIO 10 TBOPEHHS
YUCICHHUX TPaHC()OPMOBAHMX BapiaHTIB MapeMiiHOT OAMHULI 3a MOJEIUIIO Ia-
pemiiinoro kiime. [linTBepKeHHsIM LBOTO € aKTUBHICTh (DYHKIIOHYBAaHHS TPaH-
c(hopMiB MPUCIIB’A AK 3aroJI0BKiB MEAIHHUX cTarTeid, nop.: Komcomon I onodomopy
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ne mosapuw (Ykpaina monoga. 29.10.2008); Cyo nopsaonomy menmy ne mogapuut?
(Ykpaina monona. 07.07.2007); @yméon 6okcy ne mosapuw, a Joneyvk — Kue-
6y (Ykpaina monogna. 16.11.20006); A3ux mosi ne mosapuw? (Yxpaina mMonona.
19.09.2006); Consuunux maxy — ne mosapuus (Yxpaina monozaa. 01.08.2006); Jluc
Koposi ne mosapuus (Yxpaina momnoxna. 08.10.2005); bizuec subopam ne mosa-
puw? (Yxpaina monoza. 21.09.2004); Cymainnicms 0osipi ne mosapuus (ArpapHuii
TkAeHb.17.04.2013); Ilpokypop adsoxamosi ne mosapuut (Jens. 25.06.2017);
Jlezxosadxcnicms 300pos 10 ne mosapuwi (Jenn. 25.04.2014); Ilnacmux npupoodi
ne mosapuwt (Jenn. 26.04. 2019); Bobna nusy ne mosapuw (J13epkano THXHSI.
25.10.2020); Pyonw epueni ne mosapuw (J3epkano twxns. 23.09.2002); Jonap
epusHi e mosapuws ([3epkano twkus. 15.10.2014); « Enouxay epusni ne mosapuu
(3a BimbHy Ykpainy. 18.09.2003); Cyo oumuni ne mosapuus (YpsiA0oBUH THKACHB.
27.01.2019).

Came yiTKa CTPYKTYpa, MOMIKUPEHICTh 1 BIi3HABAHICTH (POPMH TPATULIHHUX
MIPUCITIB’iB 3yMOBIIOIOTH IXHIO 37aTHICTH 10 TpaHcdopmanii. B. Minep 3anam’s-
TOBYBaHICTh popmu (memorizable form) BBaxae O/IHI€I0 3 HAMBAKIIUBIIINX O3HAK
npucnis’iB [Mieder 1982: 119]. ETHoc ynponosx BikiB BULLTiIQyBaB TpaanuLiiHi
¢dbopMu HApOAHOT MYAPOCTi, HAIIMBIIMN IX JOBEPLICHOIO CTPYKTYPHOIO OYAOBOIO,
MHJIO3BYYHICTIO, PUMOBAHICTIO, 10, 3 OAHOTO OOKY, CHPUSIE CTIHKOCTI IMX MOBHHX
3HAKIB, a 3 1HIIOTO — 3yMOBJIIOE MOSBY YUCICHHUX TPAHC(OPMOBAHUX BUCIOBIICHD.
JiiicHo, mpuciB’a 3a3BUYail TBOPSATH 32 IEBHUMHU CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUHUMHU
MOJCTISIMH, 5K, Ha ZyMKY . JIoOpoBOIbCHKOTr0, MOKHA 3BECTH JJO OAHOTO 00pa3-
HO-CEMaHTHYHOTO iHBapiaHTa, [0 CXeMAaTUYHO BioOpaxae BiTHOCHY PEryJIApHICTb
¢dpazoyTBoproBanbHUX TporieciB [loopoBonbckuii 1987: 26]. Came cHHTakCHYHA
MOZEJb MIPUCITIB Sl IEBHOIO MipOIO CIPUYUHIOE MOSIBY HOBOTO BUCJIOBJICHHS YHACII-
JIOK TMIOBHOT Y YaCTKOBOT 3MiHM KOMIOHEHTHOTO CKJIa[Ty, 3yMOBIIOIOUH JTOKOPiHHY
TpaHcopMaliito 3MicTy i BoAHOYAC 30epeKeHHS CTPYKTYpH. Tak, aHTUIPUCITIB’ s
3aM03UYMIIM B HAPOJHUX BUCIIOBJICHB IXHIO OyZ0BY 3a MOJCISIMU: 1) SIKHH. . ., TAKHH:
Axuii mynap — makuii pynoamenm! A0o sx recko Harawmysamu pooomy y cuc-
memi Miii /{im Online (miydimonline.com.ua); Bix Hasims He cnpomiecs Hazeamu
ceno, npo GiOKIIOUEHHsL 8 AKOMY MAK KPACHOMOBHO PO3NOBINAs i ye He OUGHO — A0ice
akuit 0enymam, maxuii i npedcmagnuk (Ilonrasmmaa. 17.05.2019); Akuit oeny-
mam, makuit i nomiunux. Ooun oonozo sapmuil (Bomap-24. 02.06.2016); Axuu
oenymam —maxutl i 3akor (Bomune-24. 27.01.2018); Axa 3apniama — maxka i ocai-
ma (Azepxano trwxHs. 30.09.2011); Hxa oceima, maka i oepacasa (Ilenaroriuna
npeca. 25.06.2015); 2) komy..., a Komy...: Komy — I'onooomop, a komy — ikpa: sx
excnpem epa @Ppanyii'’y Xaproesi uacmyesanuy 1933 (www.bbe.com); Komy kopona-
8ipyc, a Komy xouemwcsa wie 0invuioi enaou: npuxiad Opoana ¢ Yeopwuni (Panio
Caognona. 23.023.2020); Komy minsiion, a komy cmo mucay. Ax ¢ Ykpaini eunia-
yyroms Komnencayii 3a 30umxu nio yac kamacmpog (Cycninbue. 08.02.2021);
Komy kapanmun, a komy it «einena kaca». Toomo, noxku eu Oiokaemecs, K 60HO
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BAJICKO 6 KAPAHMUH, OISl KO2OCb BIOKPULOCS HOge BIKHO Modcausocmeti (JJemokpa-
THU4YHA cokupa. 26.11.2020); 3) Oyno ©O.., a... 3Haiaerses: Tym uumaro, a mym ue
yumaro. 36i0cu i gidomuil y HapoOi 8UCie, — ,,0pna 6 10ouna, a cmamms ona Hei
3aexcou 3naiidemovca” (mediarnbo.org); byra 6 aroduna, a cnpasa 3Haildemocs
(Panmio CobGopna. 23.02.2021); byno 6 baxcanns — cmamms 3Haidemvcst (newskm.
net); byna 6 dumuna i woOeHHUK, a 3aysadcents 3Halldembcs (osvita.ua); 4) ne.. .,
Tam: Y pezynvmami micyesi koaniyii popmysanucs 3a npUHYUnoM ,,0e Zpouti, mam
i inmepecu” (Yxpindom. 12.02.2020); Are xmo 6 Yxpaini ne 3uac: oe epouti —
mam... kopynyia. Hy maxi peanii, nivoeo ne nopodouw (prostir.ua); e cogox —
mam i emimms (Iornsa. 28.07.2016); Ilo npasoi, 0e 3enencokuii, mam moxicHa
emisamucs. Hasims mym (gordonua.com); 5) kpartue. .., Hixk: Kpawe nepexeopimu,
Hidic wenumucs (zaxid.net); Kpawe xaoc, nioie 3acmiti (Jenn. 21.03.2021); Kpawe
xopowwuil boc, nise xopouta komnanisi (hr-security.ua); Kpawe ny3o 6io nuea, nisxc
2op6 6io pobomu, Kpawe nepecnamu, nioc neooicmu (vn.20minut.ua); Kpawe
sanobiemu, Hidic 3axéopimu (uzhnu.edu.ua). Hamri crioctepeskeHHs TOBOISTh, 110
JOCUTH TIOMYJISIPHUMH € YKpaiHChKI aHTHIIPHUCIIB sl MOOy10BaHi Ha TPyHTi OiHap-
HUX MOJIeNieii, 1m0, Ha JyMKy B. Minepa it A. JINTOBKiHO1, 1al0Th 3MOT'Y 32 OZIHIEIO
(dhopmyroro 3akpinuTa pi3Hi 00pasw, ifei [Mieder, Litovkina 1999: 5].

3 otHOTO OOKY, aHTHIIPUCITIB ST aKTyallbHI i 371000/ICHH1, OCKIJIbKH BioOpaka-
I0Th CY4acHi peajii )KUTTsI €THOCY, 3 IHIIOTO K — BOHU HEIOBrOYacHi, CEMaHTUYHO
3HAUYYIL JIMIIE B IEBHOMY KOHTEKCTI, 00 3a3BHYaii BijoOpakatoTh THMYACOBI MO-
JITUYHI, SKOHOMIYHI, CIIOPTUBHI Ta iHIII MOJIii chorofieHHs. TpaHcpopmallito mape-
Mil aBTOpH BUKOPUCTOBYIOTh, HAMAralouuch OCBIXKHUTH iXHill 3MICT, IPHUCTOCYBaTH
JI0 KOHKPETHOI cuTYyallii, BUKOPUCTOBYIOUH AJIS LILOTO Pi3Hi CTHIIICTUYHI TPUHOMH,
10 MTOCWIOIOTh CKCIIPECHBHICTh, EMOIIIITHO-OIIiHHI, (PyHKIIIOHAIBHI KOHOTAIIIi,
a TaKoXX 3MIHIOIOTh TTMOMHHUM 1 TOBEPXHEBHH 3MICT TPaIULIHHOTO MPUCIIB S
3narHicTh napeMii 70 TpaHchopMaLii 3a1eXHUTh BiJ 6araTb0X YAHHUKIB, OCHOBHH-
MH 3 SIKUX BBaXKaeMO clieli(}iKy IMHUOMHHOTO 3MICTY, CIIBBITHOIIEHHS MK KOM-
MMOHEHTAaMH 3Ha4YeHHS 1 POPMH, CTYIIiHb MOTHBOBAHOCTI CEMaHTHUKH, 130MOp(}izM
¢dopmu ta 3micty. Came TpaHchOpMALisi IPUCITIB’IB 1 SIK HACIIIOK MTOSIBA aHTHITPH-
CJ1iB 1B 3aCBiqUy€ IXHIO MOMYJISIPHICTD 1 IPEIEICHTHICTD, a/15Ke HOBI BUCIOBJICHHS
CTBOpEHI 3a TPaJULiIHHUMH MOJEISAMH, 32 IKUMH aIpECaHT MOXKE LIBHIKO PO3Ii3-
HaTH MPOTOTHII, OLIIHUTH TYMOP, TIOP.: 3a 080Ma 3aUysLMU NONHCEHEULCS — HCOOHO2O0
He nitiMacu — ‘HaMaraHHs OJJHOYAaCHO 3100yTH yCIIiX y KITBKOX CIIpaBax OAHOYACHO
nmpupedeHe Ha NOopa3Ky’ 1 Axyia 3apas, a nonic mpeba Oyoe uepes micsayv? «3a
o6oma 3anyamu nodceneuica, 0860x cnimacut!y Cminueo ogopmarotime agmo-
yusinky 3i 3uuockoro Hanepeo (hotline.finance); 3a dsoma 3aiiysimu noscenewics,
we 1 mpemvoeo cnitimacw! (vambud.com.ua); 3a deoma 3auysamu noMCeHeucs,
2#COO0H020 Kabana He cnitumaeut, 3a 080Ma 3aUYAMU NONCEHEULCS, 8I0 €2epsi NO
MOpOi ompumacws; 3a 060Ma 3AUYAMU NONHCEHEUICS, MPLOX 3aUYie 3108uul; 3a
080MaA 3aUYAMU NOJHCEHEUICsl, XOU 00HO020 3106uw (zkan.com.ua).
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Tpancopmaris mapemiii 31e01IbIIOTO TPAIUISETHCS B MYOMIIMCTHYHUX TEK-
CTax, /¢ BOHA € 3ac000M MPUBEPTAHHS yBard 4uTada, MOBHOIO TPOIO, MOp.: Xmo
cie 6 gimep, moil noxcre oymo (I'onoc Yrpainu. 15.05.2021); Oxo 3a oxo, nawoc 3y6
3a 3y0, naoc Kpos 3a Kpos, dopisnioe ym 3a pozym (I'onoc Yrpainu. 15.05.2021);
Y 3amooicnoeo epowi 6 kanuiyxy, y 6ionozo — 6 2onosi (I'onoc Ykpainu. 15.06.2021).
VHACIiI0K TAKOTO MEPETBOPEHHS MOCTAIOTh aHTHIIPUCIIIB 5, 5IKi, HAa BIIMIHY BiX
MOBYAJILHOCTI MapeMii, CpsMOBaHi Ha BUCMIIOBAHHS 1 pyHHYBaHHS MOPaJIbHUX
i MoBHUX HOpM [Banbrep 2004: 7], a TOMy € OJHHM 13 3ac001B BUPQXKEHHS CMiXOBO1
KyABTYpH, Hanp.: Ckaoicu meni, xmo meiii opye, i obudea gionouunvme, Haguan-
Hs — ceimio, a mu 8ionoyuns, Poboma ne 606k, mooicna i eionowumu (social.org.
ua); Cemepo 00HO20 He weKarmb, AKWO 6IH He OYdce 8adCIU8a MOOUHA;, Y Ho-
2ax npasou Hemae, AKWO Ho2u He 6 pomi;, Y muxomy 6oromi wopmu monismscs
(myplanet.com.ua).

SIK onuHMILI KyJIBTYpHOTO 3HAHHS MIPUCIIB Sl Bce ONIbIE 3a3HAIOTH KPEaTHB-
HOTO NepepoOIeHHS, OCKUIBKH JOMIHAHTOIO CYy4aCHOTO >KUTTS € CMIiXOBa KYJIb-
Typa. He numie xapHaBamizauis MOBH 3ac00iB MacoBoi iHpopmauii Ta [HTepHeTy,
a 1 MOBCSIKAEHHOTO MOOYTOBOTO CHUIKYBAaHHS MPHU3BEIH 10 TOTO, L0 MPHUCIIB’ A
aKTHBHO MOTPAIISIIOTH Y TOJE irpoBUX MaHimyssinid. CTpyKTypHO-CEMaHTHYHA
napagoKCalbHICTh 1 eKCIIPECUBHICTD MapeMil 1 ¢pasem, Ha 1yMKy B. Mokienka,
€ IPUPOJHUM MaTepiaioM JUisi MOBHOI I'pH, a Pi3Hi clocoOH IXHBOT TpaHchopMarii
iABUIIYIOTH OTEHLiaJl MOBHOTO 00irpyBanHs [Mokuenko 2012: 49]. Moy rpy
PO3YMI€EMO SIK CBiJlOME MaHIITyJIIOBaHHS MOBOIO, OOY/IOBaHE SIKIIO HE HA aHO-
MaJIbHOCTI, TO, MPUHANMHI, HE3BUYHOMY BUKOPHCTAaHHI MOBHMX 3ac00iB [CaHHH-
koB 1999: 37], B. CannukoB npouec nepedpazyBaHHs NpUCIiB’iB, peaai3oBaHUi
B abcypai, mapagokci i iposii, yBaxkae onHuM i3 ii BusBiB [CanaukoB 1999: 4].
MogHa rpa B IpoLeci TBOPEHHS aHTUIIPUCITIB iB Ma€ BUSIB Ha TAKUX PiBHAX: 1) do-
HETHYHOMY: 3pobue mino — eynail cmino (scoolbylife); Jpye nisnaemoca 6 6ioe
(mobildi.narod); 2) aekcuaHOMY: 3ycmpiuaroms no 0052y — NPOBOOICAIOMb NO
Homepkax Y eapdepobi; Anemum npuxooums nio yac 00620i 8i0cymHocmi ixci
6 utyHky (myplanet.com.ua); A3ux do xinrepa 0ogede! (Www.gumor.org); 6 300-
posomy mini — 300posuii bionoz! (univ.kiev.ua); 3) cunrakcuunomy: L[{ooo memu
«PocYxpEnepeo» /lima Meosedoecse mosuas, sak puba 06 aio (gordonua.com); 300-
P08 s He KYRu, HUM MOJCHA Tuute po3niadyeamucs (sites.google.com)

Tpancgopmanis napemMiii TakoX NpeACTaBICHA B XyAOXHIX TBOpax, IoOp.:
Ipunosioxy «Boska Hoeu 200y1omv, a XpUCMUAHUHA — PYKU» 6IH NePEKPYMUE HA.:
«Boeka nocu 200yrome, a XpucmusHuna — A3UKy i CMapascs 008ecmiu, wo mo
ceama npasda (B. Cenbko); — LLIxymunveaii 3¢i0cu nooaui. a mo no0360HIO 6 Mi-
aiyiro. Kamopoicanun. /Ipyscoa opysncooro, a 3104UHYAM — ROBOPOM 00 Ogepeil.
i Hiny 3a6y0v. Bona mos napeuena (O. bepauuk). Taki BUcnoBieHHs OTpeOyIOTH
inenTudikamii 3 00Ky YnTada, BUMararTh BiJl HbOTO 0013HAHOCTI i3 MapeMiitHIM
(hoHTOM, HEOOX1THOT KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIL].
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Tpancdopmaris mapeMiil y XyaoXKHIX 1 TyOTIIUCTUYHUX TEKCTaX MEpea0BCiM
BiOYBa€THCS BHACHIIOK 3MiHH JIGKCHYHOT'O CKJIaLy, IO CIPUYUHIOE MOAU(DIKALIiIO
IIMOMHHOTO 3MICTY: Apyorcoa opyacooro, a momopu HapizHo (YKpalHCBKHN THX-
nenb 13.02.2014); — Apyscoa opyscooro, a 3akon, 6pamui éu moi, 3aKoH — Hepy-
wumui. Ta wo 5 3 mobor namskaio? He 3naro, woeo mu nputiuios (O. bepaHuk),
nop.: [Apyacoa opyacooio, a cryacoa cavacooro [Upucnis’s 1991: 23]; Iicaa yux
CLig «cyeu 602020y posymieul, wo He MAKUI CMPAWHUIL YOPH, AK RPOMOIEpell
Yannin! (I'onoc Ykpainu. 04.01.2020); He maxui cmpawnuii doyenm, K tio2o
mamoroms (Ykpainceka npasaa. 01.09.2016); He makuii cmpawnuii koponagipyc,
sk tioeo manwooms (Teproninbceki HoBuHH. 24.02.2020); Hi, He botoca 5 31u0His,
00 51 82ice cKOWMYBa8 2ipKoi 1 Oayy, Wo He MAKUIL 6Ice «(CMPAWHUIL YOPM, AK
11020 manomkuy. llpayosamu s MoxCcy, a 008e0embCs UKPYUY8AMUCL, — 0)OY
BUKPYUY6amMuUch. Xeopoba? — Bio uei nixmo ne 3acmpaxoganuil Ha 6Ciu 3eMHill
kyii. Hoeo oc meni boamucs it 6 Aecmpanii, konu 6 60Ha Mo2na 3poOUMU MeHi
maxy camy npukpicmo 6 Ilonmagi uu ¢ Monaxuni? (Bacunbs Koponis-Crapwuit),
nop.: He maxuii cmpawnui vopm, ax tioeo manooms [pucnis’s 1990: 409]; Tax
3aKinuunacsa cnpoba nosepHymu NOps00K peyeli. Xmo He RPAUIOE — Mol co100Ko
fcmb, a xmo npautoce — icmo 3 munocmi mozo, xmo He npayroe (M. binkyH), iop.:
Xmo ne npayroe, motii He icmo [IIpucnis’s 1989: 290].

OT1xe, mopsiz 31 CTIHKICTIO SIK BU3HAYAJIBLHOIO PUCOIO MapeMill iM BoIHOYAC
IpUTaMaHHi BapiaTUBHICTH 1 TpaHcopmauis. HopmaTuBHa y3yanbHa BapiaTus-
HICTBh — LI¢ HE TEKCTOBA, OKa3l0HaJbHA BapiaTWBHICTh, & CHCTEMHA, MOBHA, KA
BizOymacsi B IPOLECi iCTOPUYHOTO PO3BUTKY MapeMiiiHoro (oHIy B CBiIOMOCTI
MOBIIIB 1 HE HECe JI0JaTKOBOTO CEMAaHTUYHOIO HABAaHTAKEHH:, HE YCBiIOMIICHA
€THOCOM SIK CIIOTBOPEHHSI, BUKPUBJICHHS TPaJULIHHOrO BUCIOBIEHHA. [[puciiB’s
HEPO3PUBHO IOB’s13aHi 3 KOHTEKCTOM y CTPYKTYPHOMY i CEMaHTUYHOMY IIJIaHaX,
came BIUIMB CEPEJOBHUIIA Ha MapeMil0 MOXKe COPUUYMHUTH TpaHCHOpMaLito, IPyH-
TOBaHY 3/1€01JIbILIOTO HA TICHOMY 3B’S3KY 11 CEMaHTHKH i koHTeKcTy. [lepenymoBy
TpaHcopmMaii npuciiB’iB yoauaemo B 0013HaHOCTI MOBLIS HE JIMILIE 31 3HAYEHHSIM
1 popMot0: cripuiiMaou NPUCIiBHUHN TpaHC()OPM apecaHT 3iCTaBsie, IOPIBHIOE,
MIPOTUCTABIISIE HOTO y3yalbHOMY TPaAULIIHHOMY BUCIIOBJICHHIO, 1 B pe3yJbTaTi LbO-
ro crpuiiMae, iHTeprnpeTye i posymie iHpopmauito. Bapiantu napemii icHy10Th
B IaM’sITi MOBIISI 11032 MEKaMHU KOHTEKCTY, a TpaHc(hOopMallisl 3aBKI1 OB’ s13aHa
3 KOHKPETHUM KOHTEKCTOM, 30pi€HTOBaHA Ha JIOCSTHEHHSI KOMYHIKaTHBHOTO e(hek-
TY, BU3HAYCHI CTUIICTUYHI IPUHAOMH, aKTyasi3aliio KanaMmOypHOTro 00irpaBaHHs.
Tpancopmarii mapemiii — e omnepauii 3 yKe TOTOBUMH MOBHHMH 3HaKaMH, y pe-
3yJAbTaTi YOr0 CTBOPIOIOTH HOBI MOBHI OZMHUIII, 30Pi€HTOBaHI HA KOMYHIKaTUBHY
IHTPUTY, KOTHITUBHUH AncoHaHc. Taki Moan(ikamii KIIaCHYHOTO MPUCIIB S Jal0Th
3MOT'y OCBDKUTH 3MICT mapeMii, IPUCTOCYBATH ii 10 HOBUX BHKIJIHUKIB CHOTOJCH-
Hs1. [lepcnekTrBy momanbUux CTyAii BOa4aeMo B yIOKIaAHEHH] ONUCY NPUHOMIB
CTBOPEHHSI aHTUIIPHUCIIB 1B yKpaiHCHKOI MOBH.
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